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En: important notes

This equipment is not designed for use in
places where children could possibly be
present.

DE: Wichtige Hinweise

Diese Einrichtung ist nicht fur die Verwendung
an Orten gedacht, an denen moglicherweise
Kinder anwesend sein konnen.

Fr : r emarques importantes

Ce dispositif n’est pas congu pour étre
utilisé dans des endroits ou des enfants sont
susceptibles d’étre présents.

it : istruzioni importanti
Questa apparecchiatura non € idonea all‘uso in
luoghi in cui possono essere presenti bambini.

ES: indicaciones importantes

Esta configuracion no esta concebida para la
utilizacion en lugares en los que es posible que
haya nifos.
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AZ: Vacib qeyd
Bu avadanliq usaqglarin oldugu yerlerda istifade
ugun nazarda tutulmayib.

BE: BaxHas iHhapmaubif

['aTa abcTtanaBaHHe He NpagyrnegkaHa
ANs BblKapbICTaHHSA Y MecLlax, A3e MoryLb
3HaxopnsiyLua aseu,.

BG: BaxHu yKkasaHus
ToBa yCTPONCTBO He e NpeaBuaeHo 3a nornssaHe
Ha MecCTa, KbAEeTO € Bb3MOXHO Aa nMma gela.

CS: Dulezité pokyny
Toto zafizeni neni ur€eno k pouzivani v mistech,
kde mohou byt pfitomny déti.

Cy: nodiadau pwysig

Nid yw'r offer hwn wedi’i ddylunio i gael ei
ddefnyddio mewn llefydd lle gallai plant fod yn
bresennol.

DA: Vigtige anvisninger
Denne enhed er ikke beregnet til brug pa steder,
hvor der kan veere barn til stede.

EL: ZnpavTikéG UTTODEISEIG

To €¢aptnua auto dev TTPoOPICETal yIa Xpron
O€ XWPO OTOV OTT0I0 EVOEXOUEVWG UTTAPYXOUV
TTaudId.

Et: t ahtsad juhised

See seade ei ole moéeldud kasutamiseks
kohtades, kuhu vbivad lapsed ligi paaseda.

Fl: Tarkeita ohjeita
Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
paikoissa, joissa voi mahdollisesti olla lapsia.
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HR: Vazne napomene
Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje na
mjestima na kojima mozda ima djece.

HU: Fontos utmutatasok

Ez az eszk6z nem alkalmas olyan helyszinen
valo hasznalatra, ahol gyermekek is lehetnek.

iD: peringatan penting
Alat ini tidak dirancang untuk digunakan di
tempat yang kemungkinan terdapat anak-anak.

IS: Mikilvaegar athugasemdir
Notkun pessa bunadar er bonnud par sem born
kunna ad vera naleeg.

JA: EELBHSHE
CORRBEE., FEHAVIEMTOERAZEAE
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KK: MaHbI3abl HycKaynap
ATtanmbliw KypbFbl 6ananap 6onybl MyMKiH
Xepnepge navganaHyra apHanvaraH.
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LT: Svarbis nurodymai
Sis jrenginys neskirtas naudoti vietose, kuriose
gali bati vaiky.

LV: Svarigi noradijumi
So ierici nav paredzéts izmantot vietas, kur var
atrasties bérni.

MS: notis penting
Peralatan ini tidak sesuai digunakan di tempat
yang berkemungkinan terdapat kanak-kanak.

NL: Belangrijke instructies

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik
op plekken waar mogelijk kinderen aanwezig
kunnen zijn.

NO: Viktige anvisninger
Denne anordningen er ikke beregnet pa bruk i
omrader der barn kan veere til stede.

PL: Wazne instrukcje
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w miejscach, gdzie mogg by¢ obecne dzieci.

pt: instrugées importantes

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado
em locais onde as criancas possam estar
presentes.

RO: Indicatii importante
Acest echipament nu a fost proiectat pentru a fi
utilizat in zone n care se pot afla si copii.

RU: BaxHble yka3zaHusi

OTO YCTPONCTBO He npeaHasHa4vyeHo ans
MCNONb30BaHNSA B MeCTax, rae MoryT
HaxoOuTbCA AETWU.

SK: Délezité pokyny
Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzitie na
miestach, kde mozu byt pritomné deti.

Sl : pomembna opozorila
Ta naprava ni namenjena uporabi tam, kjer so
lahko otroci.

SR: Vazna uputstva
Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu na
mestima na kojima je moguce prisustvo dece.

SV: Viktigt!
Denna anordning ar inte avsedd att anvandas pa
platser dar barn kan finnas narvarande.
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tl : Mahalagang abiso

Ang kagamitang ito ay hindi dinisenyong gamitin
sa mga lugar kung saan maaaring may mga
bata.

TR: Onemli Uyarilar
Bu cihaz, ¢ocuklarin bulunma olasiliginin mevcut
oldugu alanlarda kullanim igin tasarlanmamisgtir.

UK: BaxnuBe noBiAOMJIEHHSA

Lle obnagHaHHA HE Npu3HaYeHo Ans
BUKOPUCTaHHSA B MicUSX, A€ MOXYTb ByTu
NPUCYTHIMW OiTK.

uZ: Muhim eslatma

Bu uskuna bolalar bo‘lishi mumkin bo‘lgan
joylarda foydalanishga mo‘ljallanmagan.

VI: Chua y quan trong
Thiét bj nay khéng duorc thiét ké dé sir dung &
nhirng noi coé tré em.
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